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صدور مختارات شعریة باللغة الفارسیة للشاعر العراقي حسین بهیش

 

نخیل نیوز /خاص

 

صدر مؤخراً  طهران کتاب مترجم للشاعر العراقي حسین بهیّش باللغة الفارسیة بعنوان (مري یا إوزة) بترجمة أصغر

علي کرمي

وقد صدر الکتاب عن دار زمستان. 

حسین بهیّش هو شاعر عراقي من موالید  1994 المثنی، حاص   بکالوریوس  القانون. وصاحب منشورات

البادیة، وهو عضوٌ  الاتحاد العام للأدباء والکتاب العراقیین.  سبقَ أن صدرت له "أغنیة عن نهایة العالم" عن مؤسسة

أبجد للترجمة والنشر والتوزیع، و"وسیلة أخرى للدخان" عن دار تأویل الذي ترشحت للقائمة الطویلة  جائزة النفري للشعر

 بلغاریا، التي تبنّتها دار الدراویش وصدرت له "مري یا إوزة" مختارات باللغة الفارسیة عن دار زمستان  طهران.

وصدرت له أیضاً "لا تقتفِ أثر الغزالة" عن دار نینوى  سوریا وصدرت له أیضاً "لن أقایضكِ الفراغ" عن منشورات البادیة.

نُشرت قصائده ومقالاته  کثیرٍ من الصحف والمجلات المحلیة 

والمواقع العربیة؛ مثل جریدة العربي الجدید، وکالة نخیل عراقي، وموقع أنطولوجي، وجریدة أوروك، وألترا صوت.

تمیّز شعر بهیّش بالتجدید والابتکار،  الوقت الذي جمع فیه بین قضایا الحیاة الیومیّة والعاطفة والحریّة والعدالة

الاجتماعیّة والوطنیّة. کما تنوّعت موضوعات شعره بین الحبِّ والسوداویّة والفلسفة.

وعُرفَ بهیّش بأنّهُ شخصیةٌ معتدلةٌ، مؤمنٌ بالقیم الإنسانیة والتعددیة، وأنّهُ دائمًا ما حافظ  موقفٍ مستقلٍّ

وغیر مباشر، تّجاه الأنظمة السیاسیّة  بلده و المنطقة.
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